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giriş

“Avrupa” kelimesi birçok insan için güçlü bir cazibeye sahiptir. 
Düşünce ve din özgürlüğü, demokrasi, eşitlik, hukukun üstünlü-
ğü ve özgürce gelişen bir kültür umudunu temsil ediyor. Aynı za-
manda, Avrupa Birliği’nin sloganı olan “çeşitlilik içinde birleşmiş” 
bir yaşam için, birçok farklı halkın barış içinde bir arada yaşaması 
umudunu da temsil etmektedir. Ne kadar etkileyici ve olumlu bir 
imaj! Birçok okuyucunun muhtemelen şöyle diyeceği bir manza-
ra: Evet, ben de umudumu bu değerlere bağlıyorum, çünkü Avru-
pa’nın, fikirleriyle dünyanın daha adil, daha özgür ve daha barış-
çıl bir yer olmasına katkıda bulunabileceğine inanıyorum. İkinci 
Dünya Savaşı ve Holokost felaketinden sadece birkaç on yıl sonra 
varılan bu nokta, şaşırtıcı derecede olumlu bir gelişmedir.

Ama aynı zamanda, Avrupa’ya olan bağlılık hissinin, duy-
gusal bağın ve sadakat hissinin, başta Avrupalılar olmak üzere 
pek çok insanda zayıf olduğu da şikâyet konusudur. Bu nedenle, 
“Avrupa” ifadesini somut içerikle, yani Avrupa’yı gerçekten oluş-
turan ve bir arada tutan şeyleri tanımlayan fikirler, değerler ve 
kültürel geleneklerle doldurmaya yönelik pek çok girişim olmuş-
tur ve olmaktadır. Avrupalılığın böyle bir özünü bulduğumuz-
da kendimizi ve başkalarını Avrupa için heyecanlandırmamızın 
daha kolay olacağı var sayılıyor. 

Ancak burada bir sorun ortaya çıkıyor: İçerik doldurmaya 
yönelik bu girişimler tartışmalı bir gelişme gösterdiler. Zira bu 
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şekilde ortaya çıkan Avrupa kavramları ağır tarihsel baskılar ta-
şımaktadır. Avrupa’dan bahsetme şeklimiz, dışlayan, bakış açı-
mızı daraltan, tarihsel ve coğrafi olarak çarpıtılan kavramlarla 
şekilleniyor. Böylelikle Avrupa kavramının uzun geçmişinden 
kaynaklanan ve kıta üzerinde yaşayan insanların ve onların kom-
şularının geleceği için baskı olarak ortaya çıkan sömürgeci ve ro-
mantik alt sesleri de beraberimizde taşımış oluyoruz.

Bu eser açık uçlu bir Avrupa kavramını teşvik ediyor. Av-
rupa hakkında farklı bir şekilde konuşan sesleri duyulabilir kıl-
mak için çabalıyor. Konuşma biçimimizi sömürgecilikten kurta-
ran ve romantiklikten arındıran iki yönlü bir değişime çağırıyor. 
Bu şekilde davranmak, Avrupa kavramının tarihindeki iki dö-
nemden kaynaklanan düşünce biçimlerinin üstesinden gelmeyi 
mümkün kılmaktadır: 1700’lerdeki Aydınlanma ve sömürgeci 
dönem ile 1800’lerdeki Romantik dönem.

Burada önerilen Avrupa kavramının açılmasını ve tasfi-
ye edilmesini cesaret kırıcı bulmak bir yanlış anlama olacaktır, 
tam tersine: sömürgecilik ve romantizmden arındırılmış Avrupa 
kavramında çifte kazanç şeklinde büyük bir fırsat yatmaktadır. 
Bu eserde önerilen Avrupa kavramı, kıtada daha fazla insana 
manevi bir yuva sunmakta ve komşu kıtalara, geleceğin ortak bir 
şekilde şekillendirilmesine temel oluşturabilecek ilgi ve saygıyı 
göstermektedir. Böyle bir Avrupa kavramının kazanımı, gerçek-
ten de “çeşitlilik içinde birleşmiş” Avrupa için bir model olarak 
hizmet edebilmesidir. 

orta çağ’a kısa bir bakış

Her nesil, bugün ve gelecekte bir arada yaşamanın nasıl şekille-
nebileceğine dair kendi çözümünü bulma göreviyle karşı karşı-
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yadır. Tarih, bize olası çözümlere ilişkin numunelerin ve uyarıcı 
örneklerin mahzenini sağladığından bu değerlendirmelerde açık 
bir rol oynamaktadır. Tabii ki tarih her zaman dolaylı olarak işin 
içindedir. Onun olumlu ve olumsuz etkileri devamlı olarak kav-
ramlarda, uygulamalarda ve kurumlarda yaşar.

Günümüzü şekillendirmek için farklı dönemlerin fırsatla-
rı ve sıkıntıları tartışıldığında, Orta Çağ genellikle kötü bir şekil-
de öne çıkar. Orta Çağ’ı dayanak almak neredeyse her zaman bir 
sınır çizme işlevi görür. Örneğin günümüz toplumlarının çoğu, 
Orta Çağ orta Avrupa’sının tipik dinî meşruiyete sahip yönetim 
biçimi teokrasilerini reddetmektedir. Aynı şekilde Yahudi, Hris-
tiyan, Müslüman, herkesin herkese karşı her düzeyde polemiğin 
yazıldığı, ötekinin aşağılanmasına kadar varan dinî yazıların ka-
ralayıcı dilini de reddederler. Orta Çağ’ın azınlıklara yönelik ay-
rımcılığı, Yahudi pogromları, dinî ve etnik gruplara yönelik ırkçı 
söylemlerin başlangıç evresi, açığa çıkarılması ve üstesinden ge-
linmesi gereken zorlu geleneklerdir.

Bununla birlikte, dikkat çekici bir şekilde Avrupa kavra-
mının kendisi, Orta Çağ’da, bugün kullanımını zorlaştırabilecek 
herhangi bir olumsuz niteliği deneyimlemiş değildi. Terimin asıl 
zorlukları ilk olarak Yeni Çağ’da ortaya çıktı. Avrupa kavramına, 
en azından Orta Çağ haçlı seferi literatüründe bir anlam yüklen-
diği ve bir savaş terimi olarak kullanılmış olabileceği beklenebi-
lirdi, ancak durum böyle değildi. “Avrupa’daki bizler”, “Asya ve 
Afrika’daki kâfirlere” karşı savaşıyor değildik. Orta Çağ’da “Av-
rupa” terimi, örneğin Avrupa’nın birçok prensinin haçlı seferleri-
ne katıldığını ya da Moğolların Avrupa sınırlarını geçtiğini ifade 
etmek için daha çok salt coğrafi bir terim olarak kullanılıyordu. 

“Avrupa” polemiğe konu olan bir kavram değildi, hatta 
vatan için bile kullanılmıyordu. Kendi grubunu daha kesin bir 
şekilde tanımlamak için “biz Hristiyanlar”, “biz Latinler” ya da 
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“Hristiyanlık” gibi ifadeler kullanılırdı. Benzer bir durum döne-
min seyahatnamelerinde de gözlemlenebilir. Çin’e seyahat eden 
Venedikli Marco Polo (1254-1324) Avrupa’dan değil, “Latinlerden” 
veya “Latin tüccarlardan” (Franko-İtal. mercaant latin veya İtal. 
mercatanti latini) bahseder. Orta Çağ kaynaklarında Avrupa kav-
ramına coğrafi anlamının ötesinde olumlu bir anlam yükleyen 
yaklaşımlar çok nadiren bulunur.

coğrafya

Coğrafi Avrupa kavramı, Yunan-Latin eğitimiyle şekillenen An-
tik, Orta ve erken dönem Yeni Çağ metinlerinde dikkate değer 
ölçüde istikrarlı ve tartışmasız kalmıştır. Avrupa’nın sınırları 
Cebelitarık Boğazı, Akdeniz, İstanbul Boğazı ve Kırım’ın doğu-
sundan Karadeniz’in bir çıkıntısı olan Azak Denizi’ne dökülen 
Don Nehri tarafından oluşturulmaktadır. Bazı antik yazarlar 
kıta sınırı nehri olarak Don yerine Kafkasya bölgesindeki Aras 
ya da Rioni’yi tercih etmiş, ancak bu görüşler geçerli olmamış-
tır. Ural Dağları ise ancak 18. yüzyıldan itibaren Avrupa ile Asya 
arasındaki sınır olarak Don’un yerini almıştır. İsveçli bilim ada-
mı Philipp von Strahlenberg tarafından 1726’da önerilen bu yeni 
sınır tayini, su havzası görevi görüyor olmasından dolayı 1744 yı-
lında Ural Dağlarından “Avrupa ile Asya arasındaki doğal sınır” 
(натуральное разделение Еуропы с Азией) olarak söz eden Rus 
bilim adamı ve Aydınlanma düşünürü Vasilij Tatiščev’in coğrafi 
çalışmaları aracılığıyla yaygınlaştı.

Peki Avrupa kıtasının coğrafi kavramı bilimsel olarak ka-
lıcı mıdır? Modern coğrafya, “kıta” terimine kamuoyundan ya da 
ders kitaplarımızdan çok daha şüpheci yaklaşmaktadır. Kıtalar 
yalnızca kara ve deniz arasındaki sınırlara göre belirlenseydi, o 
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zaman tüm adalar kıta olurdu. Bu nedenle belirleyici olan kara 
kütlesi kriteridir. Peki, bir kıta oluşturmak için kara kütlesinin 
ne kadar büyük olması gerekir? Ve İstanbul Boğazı ya da Nil gibi 
su yolları kara kütlelerini birbirinden ayırmaya yeterli mi? Yoksa 
böyle bir sınır çizmeye sadece denizler mi uygundur?

Jeologlar, kendi açılarından, Dünya’nın dış kabuğunun 
farklı tektonik plakaları arasında ayrım yaparlar, plaka sınırların-
daki yavaş sürüklenme, dağ ve kanal oluşumları gibi güçlü şekil 
değişikliklerine neden olur. Kıtaları tektonik plakalara göre tas-
vir edecek olursak, örneğin Hindistan ve Sri Lanka, Hint levhası 
üzerinde yer aldıkları için artık Avrasya’ya ait olmayacaklardır.

“Kıta”nın anlamlı bir coğrafi terim olup olmadığı büyük 
ölçüde onu tanımlamak için kullanılan kriterlere bağlıdır. Bu 
nedenle bazı coğrafyacılar şöyle diyecek kadar ileri gitmektedir: 
Alanlar yoktur, alanlar icat edilirler. Avrupa’nın nereye kadar 
uzandığı coğrafi bir soru değil, siyasi ya da kültürel bir sorudur.

Ancak bu çok radikaldir: Cebelitarık Boğazı ile ilgili biz 
insanlar -umarım- hiçbir şeyi değiştiremeyiz. Dünya yüzeyinin 
bu alışılmadık özelliğini nasıl tanımladığımız ve anladığımız 
her hâlükârda bize bağlıdır. İnsanların bölgeler ve konumlar için 
yaptığı tanımlamaların çoğu çok eskidir ve tam da bu nedenle 
yeryüzünde yön bulmaya uygundur. Bir uçuşun doğru kıtada 
sonlanıp sonlanmadığı, siyasi veya kültürel olarak cevaplanma-
sını istediğimiz bir soru değildir. Bu konuda coğrafyaya ve onun 
geleneksel kavramlarına güveniyoruz. Demek oluyor ki coğrafi 
alanlar icat edilmişlerdir, ancak keyfî değildirler.

Yeryüzündeki en büyük iki kara kütlesi Amerika ve Av-
rupa-Afrika-Asya’dır. İstanbul Boğazı ve Nil’in kıta sınırları ola-
rak uygun olduğunu varsaysak bile Avrasya’nın büyük bir bitişik 
kara kütlesi oluşturması sorunu devam eder. Nispeten alçak olan 
Ural Dağları ve güneydeki Ural Nehri, Avrasya’yı coğrafi olarak 
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bölmek için çeşitli olasılıklardan sadece birini temsil etmektedir. 
Dolayısıyla, bilimsel coğrafya Avrupa için “kıta” kavramına bağlı 
kalmaya devam ederse bu, sadece Avrupa’nın coğrafi olarak “icat 
edilmiş bir alan” olduğuna işaret etmek içindir. Günümüzün Av-
rupa kıtası kavramı, ilk olarak M.Ö. 550 yıllarında Miletli Anaxi-
mander gibi Yunan yazarlarda görülen 2500 yılı aşkın coğrafi 
gelenek ve tartışmaların ürünü olan bir mutabakattır. Bununla 
birlikte, coğrafi Avrupa kavramı yersiz ya da miadı dolmuş değil-
dir. Çünkü “icat edilmiş alan” olarak Avrupa, şaşırtıcı derecede 
istikrarlı, değişmeyen ve net bir konvansiyondur: Cebelitarık, 
İstanbul Boğazı, Don ve daha sonra Urallar. Bu tanım sayesin-
de “Avrupa” ile neyi kastettiğimizi hızlı ve kesin bir şekilde ifade 
ederiz. Gösterileceği üzere, kültürel Avrupa kavramları çok daha 
istikrarsız ve problemlidir.


